
12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES - INVECTOR PLUS 12GA
CYLINDER BROWNING SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: INVECTOR PLUS 12GA CYLINDER BROWNING SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155612008
Mfr. No.: 59961
Choke Type: Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Invector Plus
Style: Standard
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 79mm
UPC: 723189199616

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES
CARLSONS INVECTOR PLUS 12GA CYLINDER
BROWNING SS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS
12GA CYLINDER BROWNING SS entschieden haben. Diese ChokeRohre sind speziell für eine Vielzahl von
Schrotflinten konzipiert und bieten eine hervorragende Leistung. Um die Sicherheit und die ordnungsgemäße
Verwendung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die ChokeRohre nur mit kompatiblen Schrotflinten, die für die Verwendung mit Invector
PlusRohren ausgelegt sind.
Achten Sie darauf, dass die Rohre richtig und sicher installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie keine übermäßigen Ladungen oder Munition, die nicht für die Rohre geeignet sind.
Tru™Choke ThinwallRohre sind NUR für 2¾" Bleischrotladungen empfohlen. Verwenden Sie diese Rohre
nicht mit anderen Ladearten.
Alle XFull und Turkey Einschränkungen sind NUR für die Verwendung mit Bleischrot und HeviShot geeignet.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Rohr fest sitzt und keine Anzeichen von Beschädigung aufweist.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation der ChokeRohre:

Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr, falls vorhanden.
Reinigen Sie das Gewinde im Lauf der Schrotflinte, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Schrauben Sie das neue ChokeRohr vorsichtig in das Gewinde des Laufs. Achten Sie darauf, dass es
fest sitzt, aber überdrehen Sie es nicht.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass das Rohr korrekt und sicher angebracht
ist.

Verwendung der ChokeRohre:

Laden Sie Ihre Schrotflinte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass Sie die geeignete Munition verwenden, die für das ChokeRohr geeignet ist.
Führen Sie vor dem Schießen eine Sicherheitsüberprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Waffe
in einwandfreiem Zustand ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, um eine Kontamination zu vermeiden.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung wenden Sie sich bitte an die örtlichen Behörden oder Entsorgungsstellen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung hinsichtlich der Sicherheit und Verwendung dieses Produkts wenden
Sie sich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für Sicherheitsanfragen.
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Consumer Safety Instruction Guide for 12GAUGE
INVECTOR PLUS CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your choke tubes. Please read this guide carefully
and follow all instructions to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the choke tubes by following the manufacturer's instructions and safety
precautions.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls by checking official channels and ensure you have
access to remedies for any dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, verify that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the product is used around vulnerable groups,
especially children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper use of choke tubes may lead to accidents or injuries.
Using incompatible ammunition can result in malfunction or damage.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the choke tube is compatible with your shotgun model.
Use only recommended ammunition types to prevent damage and ensure safety.
Regularly inspect choke tubes for wear or damage before each use.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged.
Select the appropriate choke tube for your shotgun model.
Using a choke wrench, carefully remove the existing choke tube if applicable.
Insert the new choke tube into the barrel and tighten securely using the wrench.
Ensure the choke tube is properly seated and locked in place before use.

Usage Instructions:

Always check the choke tube before shooting to confirm it is secure.
Use only the recommended ammunition for the choke tube (e.g., lead shot, HeviShot).
Avoid using steel shot with choke constrictions that are not rated for it.
Do not exceed the recommended load specifications for your choke tube.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Contact local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of your 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES, please refer
to the manufacturer's contact information provided with your product.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 12GAUGE
INVECTOR PLUS CHOKE TUBES. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos de
Choke 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS

Introducción
Gracias por elegir los tubos de choke 12GAUGE INVECTOR PLUS de CARLSONS. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de tu escopeta. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los tubos de choke fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona regularmente los tubos de choke en busca de daños o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si notas alguna irregularidad.
Reporta cualquier producto o accidente inseguro a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al instalar o quitar los tubos de choke.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de realizar cualquier ajuste en los tubos de choke.
No intentes modificar los tubos de choke de ninguna manera.
Usa solo cargas de magnum y plomo de acero compatibles con los tubos de choke.
Recuerda que todas las constricciones XFull y Turkey son SOLO para usar con plomo y HeviShot.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, como una llave de choke si es requerida.

Instalación:

Localiza el cañón de tu escopeta.
Limpia la rosca del cañón para asegurar un buen ajuste.
Enrosca el tubo de choke en sentido horario hasta que esté firmemente ajustado.
Verifica que el tubo esté correctamente instalado y no presente juego.

Uso:

Selecciona la carga adecuada para tu tubo de choke.
Carga la escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Realiza disparos en un área segura y designada, asegurándote de que no haya personas o animales
en la línea de tiro.

Retiro:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Usa la llave de choke (si es necesaria) para desenroscar el tubo en sentido antihorario.
Limpia y guarda el tubo de choke en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si el producto está dañado o ya no es necesario, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable.
No arrojes los tubos de choke en contenedores de basura comunes; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad y más información sobre el uso de los tubos de choke, contacta a tu distribuidor o al
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre tu
producto.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
Utiliza tu producto de manera responsable y disfruta de su rendimiento.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke 12GAUGE
INVECTOR PLUS CARLSONS

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS. Ce guide est conçu pour vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant de l'utiliser.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais les tubes de choke à la portée des enfants.
Utilisez uniquement avec des armes à feu compatibles et conformes aux spécifications indiquées.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou un armurier.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser les tubes de choke avec des munitions inappropriées ou non recommandées.
Ne pas utiliser les tubes Tru™Choke Thinwall avec des charges de plomb de plus de 2¾".
Assurezvous que le tube est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne pas forcer le tube à s'adapter à un canon qui n'est pas conçu pour lui.
Utilisez des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Tubes de Choke :

Dévissez le tube d'origine de votre arme à feu.
Nettoyez le filetage du canon pour enlever toute saleté ou débris.
Vissez le tube de choke 12GAUGE INVECTOR PLUS dans le canon jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Assurezvous que le tube est correctement fixé et qu'il ne peut pas être dévissé à la main.

Utilisation des Tubes de Choke :

Chargez votre arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez que le tube de choke est en place et sécurisé avant de tirer.
Utilisez l'arme dans un environnement sûr et respectez toutes les règles de sécurité des armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les tubes de choke avec des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des métaux et le traitement des déchets.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un service de recyclage approprié pour une élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter un professionnel qualifié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre expérience avec les tubes de choke
12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS. Assurezvous de toujours respecter les règles de sécurité et de consulter
des experts si nécessaire. Restez en sécurité et tirez de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubi di Strozzatura 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto dei tubi di strozzatura. È fondamentale seguire
queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato in questa guida.
Controlla sempre il tubo di strozzatura per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare tubi di strozzatura che presentano crepe, deformazioni o altri difetti visibili.
Utilizza solo munizioni compatibili con il tuo tubo di strozzatura e la tua arma.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti o i servizi di emergenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
I tubi Tru™Choke Thinwall sono raccomandati SOLO per cariche di pallini di piombo da 2¾".
Le costrizioni XFull e Turkey devono essere utilizzate esclusivamente con piombo e HeviShot.
Non utilizzare i tubi di strozzatura con cariche di magnum e pallini di acciaio senza aver verificato la
compatibilità.
Non modificare o alterare il tubo di strozzatura in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tubo di Strozzatura:

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nella camera.
Svitare il tubo di strozzatura esistente, se presente.
Inserire il tubo di strozzatura Carlson's Invector Plus nel foro della canna fino a quando non è
saldamente in posizione.
Serrare il tubo di strozzatura con la mano, evitando di applicare una forza eccessiva.

Uso del Tubo di Strozzatura:

Carica l'arma solo dopo aver installato correttamente il tubo di strozzatura.
Segui le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
Durante l'uso, mantieni sempre la canna puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i tubi di strozzatura usati nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in acciaio inossidabile.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta o i programmi di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso dei tubi di strozzatura, consulta il sito web del produttore o
contatta un rivenditore autorizzato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tub Choke 12GAUGE
INVECTOR PLUS CARLSONS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tub choke 12GAUGE INVECTOR PLUS od firmy Carlson's. Nasze produkty są zaprojektowane
z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj tub choke tylko zgodnie z ich przeznaczeniem i instrukcjami producenta.
Sprawdzaj regularnie stan tub, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj tub choke, które są pęknięte, wgniecione lub w inny sposób uszkodzone.
Przechowuj tuby w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Upewnij się, że wszystkie części broni są czyste i w dobrym stanie przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze stosuj ochronę oczu i słuchu podczas strzelania.
Używaj tylko amunicji zalecanej przez producenta. Tuby Tru™Choke Thinwall są zalecane wyłącznie do
ładunków z ołowiu 2¾".
Nie używaj tub choke XFull i Turkey z amunicją inną niż ołów i HeviShot.
Upewnij się, że broń jest wyłączona przed instalacją lub usunięciem tub choke.
Zawsze kieruj lufę w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja tub choke:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i nie załadowana.
Wkręć tubę choke w lufę, obracając ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż będzie pewnie
osadzona.
Upewnij się, że tubka jest dobrze zamocowana, ale nie przekręcaj jej nadmiernie.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu tuby, załaduj amunicję zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie mechanizmy działają prawidłowo przed oddaniem strzału.
Po zakończeniu strzelania, usuń tubę zgodnie z instrukcjami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane tuby zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj tub do ognia ani nie pozostawiaj ich w miejscach, gdzie mogą stanowić zagrożenie dla innych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tub, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
lub odwiedź stronę internetową producenta.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności podczas korzystania z tub choke jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa. Prosimy o
przestrzeganie powyższych instrukcji i zasad, aby korzystać z produktu w sposób odpowiedzialny i bezpieczny.
Dziękujemy za zaufanie do produktów Carlson's.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita, jotta voit välttää
mahdolliset vaarat ja varmistaa turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista putkien kunto säännöllisesti. Vaurioituneet tai kuluneet putket voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Noudata aina valmistajan suosituksia ja ohjeita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä vain suositeltuja ammuksia putkien kanssa.
Vältä putkien käyttöä, jos ne ovat kuumia tai kylmiä, jotta vältät palovammat.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ammuttaessa.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ennen laukaisua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Irrota vanha supistaja haulikosta.
Puhdista supistajan kierre ja varmistaa, ettei siinä ole likaa tai roskia.
Kiinnitä uusi supistaja kierteeseen ja kiristä se tiukasti, mutta älä ylikireä.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Lataa haulikko valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että putket ovat oikein asennettu ja että ne sopivat käytettävien ammuksien kanssa.
Käytä haulikkoa vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Huolehdi aina turvallisuudesta ammuttaessa.

Hävittämisohjeet
Vanhojen tai vaurioituneiden putkien hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet putkien hävittämiseksi.
Älä heitä putkia tavalliseen roskakoriin; käytä erillisiä keräyspisteitä tai kierrätysohjelmia, jos sellaisia on
saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES tuotteen
käyttö on turvallista ja tehokasta. Muista aina tarkistaa tuotteen kunto ja noudattaa valmistajan suosituksia.
Turvallisuutesi on ensisijainen asia!
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Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE INVECTOR
PLUS CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS
12GA CYLINDER BROWNING SS

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS 12GA CYLINDER
BROWNING SS. Dessa chokerör är designade för att ge optimal prestanda och säkerhet vid användning med
hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av högsta prioritet. Använd endast produkten enligt dessa instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast chokerör som är kompatibla med ditt hagelgevär.
Kontrollera att chokeröret är korrekt installerat innan du laddar vapnet.
Använd endast blyhagel i XFull och Turkey begränsningar. Användning av andra typer av ammunition kan
leda till skador.
Använd inte chokerören med magnum och stålskott om det inte är angivet.
Undvik att använda chokerör som har synliga skador eller tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chokerör:

Se till att hagelgeväret är avstängt och att det inte finns något ammunition i vapnet.
Ta bort det befintliga chokeröret (om tillämpligt) med en choketool.
Rengör gängorna på pipan innan installation av det nya chokeröret.
Skruva in chokeröret försiktigt tills det är säkert på plats. Använd inte överdriven kraft.
Kontrollera att chokeröret sitter ordentligt och är korrekt installerat.

Användning:

Ladda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Sikta alltid på ett säkert mål och var medveten om din omgivning.
Avfyra endast vapnet när du är säker på att det är säkert att göra det.

Avfallsanvisningar
Produkten ska kasseras i enlighet med lokala regler och föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller defekt, återlämna den till en auktoriserad återförsäljare för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 12GAUGE
INVECTOR PLUS CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS 12GA CYLINDER BROWNING SS. Tack för att
du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání trubek 12GAUGE
INVECTOR PLUS CHOKE TUBES CARLSONS
INVECTOR PLUS 12GA CYLINDER BROWNING SS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili trubky 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS
12GA CYLINDER BROWNING SS. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a
používání produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že trubky jsou kompatibilní s vaší brokovnicí.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pravidelně kontrolujte trubky na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené typy nábojů, zejména pro Tru™Choke Thinwall trubky, které jsou určeny pouze
pro 2¾" olověné náboje.
Všechny XFull a Turkey restrikce jsou určeny pouze pro olověné a HeviShot náboje.
Nikdy nepoužívejte poškozené trubky.
Při výměně trubek vždy postupujte opatrně a používejte ochranné brýle.
Při používání trubek se ujistěte, že je zbraň vždy zaměřena bezpečně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Zkontrolujte, zda je hlaveň čistá a bez překážek.

Instalace trubek:

Opatrně zašroubujte trubku do závitu v hlavni brokovnice.
Ujistěte se, že je trubka pevně a bezpečně utažená.
Zkontrolujte, zda je trubka správně umístěna a nehybná.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je trubka správně nainstalována.
Používejte doporučené náboje pro daný typ trubky.
Po každém použití důkladně vyčistěte trubky a zbraň.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené trubky zlikvidujte podle místních předpisů o odpadu.
Zajistěte, aby byly trubky zlikvidovány bezpečně, aby se zabránilo nebezpečným situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a používání produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte po ruce číslo výrobku a další relevantní informace.



Důležité upozornění: Tento produkt splňuje požadavky EU na bezpečnost výrobků. Udržování bezpečnosti je naší
prioritou, proto vás žádáme, abyste nám pomohli hlásit jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným
orgánům a pravidelně kontrolovali aktualizace na platformě Safety Gate EU.


